Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 14

[TPOX KOPIN®IOYZ A" IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-14:1-5 Pursue love, and prefer prophecy to tongues
The thesis governing the chapter: pursue love, desire spiritual gifts, but above all that you may prophesy (1). The tongue-speaker speaks to God and edifies
himself; the prophet speaks to people for their building up, encouragement, and comfort, and so edifies the church (2-4). Paul would have all speak in tongues,
but rather that they prophesy — the greater gift, unless someone interprets so the church is built up (5).

B 14:6-12 Unintelligible sound profits no one

Argument from analogy: Paul's own coming in tongues would not profit unless it brought revelation, knowledge, prophecy, or teaching (6). Even lifeless
instruments — flute, harp, trumpet — must give distinct notes to mean anything (7-8); so too speech, unless intelligible, is merely speaking into the air (9). The
many languages of the world all have meaning, yet without sharing the code speaker and hearer are foreigners to each other (10-11). Therefore, being zealous for
spirits, seek to abound for the building up of the church (12).



©14:13-19

©14:20-25

©14:26-33A

©14:33B-36

©14:37-40

Pray and sing with the mind also

The tongue-speaker should pray that he may interpret (13), for praying in a tongue leaves the mind unfruitful (14). The resolve: to pray and sing with the spirit
and with the mind (15). Otherwise the outsider cannot say the 'Amen' to a blessing he does not understand (16); the thanksgiving may be fine, but the other is not
built up (17). Paul thanks God he speaks in tongues more than all — yet in church he would rather speak five intelligible words to instruct than ten thousand in a
tongue (18-19).

Tongues a sign for unbelievers, prophecy for believers

Be mature in thinking, not children (20). The Law (Isa 28:11-12) testifies that God speaks to a disobedient people in strange tongues, yet even so they will not hear
(21). Tongues thus function as a sign — not for believers but for unbelievers (a sign of judgment) — while prophecy is for believers (22). For if the whole church
speaks in tongues and outsiders enter, they will say you are mad (23); but if all prophesy, the unbeliever is convicted, his heart laid bare, and he falls down and
worships, declaring God is among you (24-25).

Order in the assembly: tongues and prophecy regulated

When you gather, each has a contribution — let all be done for building up (26). Tongues: by two or at most three, in turn, and one interprets; without an
interpreter, keep silent in church and speak to God privately (27-28). Prophets: two or three speak, and the others weigh; if revelation comes to another seated,
let the first be silent, for you can all prophesy one by one, that all may learn and be encouraged (29-31). The prophets' spirits are subject to the prophets, for God
is not a God of confusion but of peace (32-33a).

Order regarding the women in the assemblies

As in all the churches of the saints, the women are to keep silence in the gatherings and not to speak [in the regulated, evaluative manner just described]; rather
they are to be in submission, as the Law also says (33b-34). If they wish to learn anything, let them ask their own husbands at home, for it is shameful for a
woman to speak in church (35). A sharp double rhetorical rebuke: did the word of God originate with you, or are you the only ones it has reached? (36).

Concluding charge: a command of the Lord; all decently and in order

The test of true spirituality: anyone who thinks himself a prophet or spiritual must acknowledge that what Paul writes is the Lord's command (37); if anyone
disregards this, he is disregarded (38). The summary verdict: earnestly desire to prophesy, and do not forbid speaking in tongues (39) — but let all things be done
decently and in order (40).



1 Awdkete TV dydnnv, (nAodte 8¢ t& TveLpaTIKE, UGAAOV O¢ Tva Tpo@NTELTTE.
Pursue love, and earnestly desire the spiritual gifts, but rather that you may prophesy.

GOVERNING EXHORTATION | asynpeTon —The hinge from chapter 13: love is the indispensable path
within which gifts are sought; of the gifts, prophecy is to be preferred. The whole chapter unfolds this
twin imperative.

AlwKeTE v ayannv {nloite

pursue the love desire earnestly

Pres Act Impv 2 Pl - Si0kw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 P1- {nAdw
main verb (imperative) article direct object main verb (imperative)

— customary present (habitual pursuit) dydmn: 'love'; self-giving love, the 'more — customary present

. llent ' of 12:31 and the th f ch. ,
diwkw: 'pursue, chase after'; the hunter's excelient way o fm € 'eme ore (nA\dw: 'be zealous for, covet'; a strong,
13, now made the matrix for all gift-

word — love is to be relentlessly chased, positive striving — the same verb

king.
picking up the climax of ch. 13. e (negatively) of jealousy in 13:4, here turned
to right ambition.

\ \ /4 ~
O ™ TIVEVUATIKA UGAAOV
and the spiritual gifts rather
connective conjunction (mild contrast) Accusative Accusative comparative adverb

article direct object (substantival adj.)

nvevpaTikd: 'spiritual things/gifts'; the
manifestations of the Spirit (cf. 12:1), the
broad object of the desire.



connective conjunction (corrective)

va
that

conjunction introducing object clause

TPOPNTEVNTE

you may prophesy

Pres Act Subj 2 Pl tpognretw
verb of iva clause (object of (nAovre)
— customary present

npontevw: 'prophesy, speak forth for
God'; intelligible Spirit-prompted speech to
the gathered church — the gift Paul ranks
first throughout the chapter.

2 0yap MA@V YAwoon oUk dvBpwtolg AaAel GAAX Be@ 00OELS Yap dKoVEL, Tvebuatt O¢ AaAel pvothplar

For the one who speaks in a tongue does not speak to people but to God; for no one understands, but

in the Spirit he speaks mysteries.

GROUND: THE TONGUE'S GODWARD DIRECTION

Yap The first reason prophecy is preferable: tongues

are directed Godward and remain unintelligible to the hearers, who 'hear' the sound but grasp no

meaning.

[ 4

o
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

yap
for

explanatory conjunction

AoAGDV

who speaks

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw

substantival participle (subject)
— customary present

AaAéw: 'speak, utter'; the generic 'tongue-
speaker!

YAwoon

in a tongue

Dative

dat. of means/instrument

yA@ooa: 'tongue, language'; the gift of
Spirit-given utterance, here the
uninterpreted single 'tongue!



~ ™ ™

oUK avOpwmoig AaAei

)

aAAQ

not to people speaks but
negative adverb Dative Pres Act Indic 3 Sg- AaAéw adversative conjunction
indirect object (dat. of recipient) main verb
&vOpwnog: 'human, person'; the tongue is — gnomic present (general truth)

ol el et (o asswli Aadéw: 'speak’; states a settled principle

about tongues-speech.

~ - ~ ™ ~ - -

~ k) 1 \ bl 4
980.) OUSEIC YO(p aKOovLEL
|3
to God no one for understands
Dative Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dxodw
indirect object (dat. of recipient) subject main verb
0e6¢: God; the true addressee of the 00delc: 'no one'; i.e. no human hearer. — gnomic present

uninterpreted tongue — prayer or praise e . .
dkovw: 'hear, understand'; here in the

Godward. )
sense of comprehending, not mere
auditory hearing (cf. v.21).
4 \ ~ U4
TIVELUATL d¢ AaAet puoThHpLO
in the Spirit/in spirit but he speaks mysteries
Dative connective conjunction (contrast) Pres Act Indic 3 Sg - Aaléw Accusative
dat. of means/sphere main verb direct object
nvebua: 'spirit/Spirit'; either the speaker's — gnomic present puotriptov: 'mystery'; hidden truths
spirit moved by, or directly the Holy Spirit L . uttered — real but unshared, since
. . AaAéw: 'speak! i
— the inner, non-rational faculty engaged. uninterpreted.

3 0 6¢ mpopntedwv avOpw ol AaAel oikodounVv kal mapdkAnotv kol tapapvdiav.

But the one who prophesies speaks to people for building up and encouragement and comfort.

CONTRAST: PROPHECY'S MANWARD BENEFIT = O = Over against the tongue, prophecy is horizontally

directed — it serves the hearers with a threefold edifying effect.



”~ "

0 d¢ TPOPNTEV WV

L

the (one) but who prophesies
Nominative connective conjunction (contrast) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpo@nTedw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— customary present

npoentedw: 'prophesy'; the contrasting
speaker, set antithetically to 6 AaA@v

)

P

avOpwmoig

to people

Dative

indirect object (dat. of recipient)

&vOpwmnog: 'person'; prophecy is addressed
to the assembly — the decisive difference.

yAdoon.
AaAei oikodounv Kal napakAnociv
speaks building up and encouragement
Pres Act Indic 3 Sg - AaAéw Accusative coordinating conjunction Accusative
main verb direct object (effect/content) direct object (coordinate)
— gnomic present oikodour: 'building up, edification'; lit. napdkAnoig: 'encouragement, exhortation,

, 'house-building' (oikog + Séuw) — the
I Aadéw: 'speak.! . .
architectural metaphor that dominates the

chapter.

- : ~ - -
Kol napauvdiav
and comfort
coordinating conjunction Accusative

direct object (coordinate)

napapvdia: 'consolation, comfort'; gentle
reassurance — soothing the discouraged,
completing the triad.

4 0 AaA&V YAWDGoT €0UTOV 0IKOSOUET O O TPOPNTEDWYV EKKANGIAV OIKOOOUET.
The one who speaks in a tongue builds up himself, but the one who prophesies builds up the church.

ANTITHESIS: SELF VS. CHURCH = AsynpETon — The contrast crystallized: the tongue (uninterpreted)
edifies only the speaker; prophecy edifies the whole assembly — the criterion that governs all that
follows.

comfort' (napd + kaAéw, 'call alongside');
spurs the believer onward.



”~ " ™

0 AaAGv yAwoon £QUTOV

the (one) who speaks in a tongue himself
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw Dative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) dat. of means direct object (reflexive)
— customary present | yA&ooa: 'tongue, language! £avtév: 'himself'; the reflexive marks the

self-limited benefit — not condemned, but

AaAéw: 'speak!
aAfw: 'speal inferior in the assembly.

01KOdOouET 0 ¢ TPOPNTEV WV
builds up the (one) but who prophesies
Pres Act Indic 3 Sg - oikodopéw Nominative connective conjunction (contrast) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mpo@ntevw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— gnomic present — customary present
oikodopéw: 'build up, edify'; the verb npoentevw: 'prophesy!

cognate to oikodopr] (v.3).

b4 4 7 ~
EKKA]'] olxv 01K080p€1
the church builds up
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - oikodopéw
direct object main verb

ékkAnoia: 'assembly, church' (lit. the — gnomic present

'called-out'); the (Ige?thered congresation — oixoSoyiéa: build up, edify!
the proper beneficiary of public gifts.



5 0éAw 0¢ mavtag vuag AaAelv yAwooaig, pdAdov d¢ tva tpogntevnte: uellwv 8¢ 6 TPoPNTEVWV 1 O
AAGV YAWooa1g, £KTOC €l un diepunvein, tva 1] ékkAnoia oikodounv Adpm.
Now I wish you all to speak in tongues, but rather that you would prophesy. The one who prophesies

is greater than the one who speaks in tongues, unless he interprets, so that the church may receive

building up.

CONCLUSION OF THE OPENING UNIT = Q€ = Paul affirms tongues as good ('1 wish you all'), yet ranks

prophecy higher on the single criterion of edification — a ranking softened by the qualification:
interpreted tongues attain prophecy's effect.

OéAw O MAVTOG VUGG

I wish now all you

Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw connective conjunction (transition) Accusative Accusative

main verb attributive adj. (acc. subject of inf.) accusative subject of infinitive
— customary present ndag: 'all'; generously inclusive — tongues

7 forbi .
0éAw: 'wish, want'; a real but lesser are not forbidden to any.

preference — Paul does not disparage
tongues per se.

AaAeiv YAWooaig UGAAOV o
to speak in tongues rather but
Pres Act Inf - AaAéw Dative comparative adverb connective conjunction (corrective)
complementary infinitive (object of 0éAw) dat. of means (plural)
— customary present YA@ooa: 'tongue'; the plural here of the gift
generally.

I Aadéw: 'speak.!



=

va
that

conjunction introducing object clause

TPOPNTEVNTE
you would prophesy

Pres Act Subj 2 Pl tpognredw

verb of iva clause
— customary present

npopntevw: 'prophesy'; restating the

=

ueilwv

greater

Nominative

predicate adjective (comparative)

pellwv: 'greater'; comparative of péyag —
superior in usefulness, the operative

)

P

d¢
and

connective conjunction

preference of v.1. feasure.

) TPOPNTEVWV 1 0
the (one) who prophesies than the (one)
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpo@ntedw comparative particle Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— customary present

| npoentevw: 'prophesy!
AaA&v YAWooaig EKTOG el
who speaks in tongues except if
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw Dative improper preposition / adverb conditional particle (in fixed phrase éxtdg i un)

substantival participle

— customary present

AaAéw: 'speak!

dat. of means

=~

un

not

negative particle

€KTOG €1 un: a redundant double
conditional, 'unless, except if' — colloquial
Koine.

dtepunvevn

he interprets

Pres Act Subj 3 Sg - diepunvedw
verb of conditional clause

— customary present

Siepunvevw: 'interpret, translate' (S1d +
£punvedw); rendering the tongue
intelligible — which lifts it to prophecy's
level.

~

va
so that

conjunction introducing purpose

™

&

n
the

Nominative

article



ékkAnoia oikodounv Aéfin

church building up may receive

Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw
subject (of Adfn) direct object verb of purpose clause

I ékkAnoia: 'church, assembly! oikodour: 'edification'; the goal that — constative aorist

justifies the whol king. , . .
Justifies the whole ranking AapPévw: 'take, receive'; the church's gain

is the decisive criterion.

6 NOv 8¢, adeA@ot, €av EAOw TPOg DUES YAWooatg AaA&V, Ti DUAC WPEAROW, EXV Ut DUTV AaANow 1 €V
ATOKAAVYPEL 1] €V YVWOEL 1] €V TpoPNTELY 1] €V d1daxT];
But now, brothers, if I come to you speaking in tongues, what will I profit you, unless I speak to you

either in revelation or in knowledge or in prophecy or in teaching?

NEW ARGUMENT: PROFIT REQUIRES INTELLIGIBILITY = NOV 8¢  Paul turns to himself as a test case:
even his own coming in tongues would be useless unless it conveyed intelligible content — naming

four such intelligible modes.

NGV O adeAgol €0V

now but brothers if

adverb (logical transition) connective conjunction Vocative conditional conjunction (3rd class)
vov: here logical (‘as it is'), not strictly vocative of address
temporal — pivoting to a fresh illustration. &8eAgbe: 'brother'; affectionate direct

address, drawing the readers into the
argument.



ENOw
I come

Aor Act Subj 1 Sg - €pxopat

verb of protasis
— constative aorist

I £pxopat: 'come, go!'

™

P

TTPOG
to

preposition + accusative (direction)

=~

VMGG
you

Accusative

object of mpdg

)

P

’
YAwooaig
in tongues

Dative

dat. of means

~ I4 € ~ ? 4
AaAGv Tl VUGG WPEANOW
speaking what you will I profit
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw Accusative Accusative Fut Act Indic 1 Sg* w@eéw

adverbial ptc. (manner)
— present (concurrent)

AaAéw: 'speak.!

interrogative pronoun (adverbial acc.)

tig: 'what?'; the rhetorical question
expecting 'nothing!

direct object of dpeljow

main verb (rhetorical question)
— predictive future

weeréw: 'benefit, profit, help'; the
pragmatic test — usefulness to the hearer.

€0V un vuiv AaAow
unless not to you I speak
conditional conjunction negative particle Dative Aor Act Subj 1 Sg - AaAéw
| €av pr): 'unless, except! indirect object verb of protasis
— constative aorist
| AaAéw: 'speak!
n v amokaAvPel 1|
either in revelation or
disjunctive particle preposition + dative (manner/content) Dative disjunctive particle

dat. of manner (mode of speech)

anokaAvig: 'unveiling, revelation' (amé +
koAOTTw); a disclosed truth from God.



£V
in

preposition + dative

P

YVWOoEL
knowledge
Dative

dat. of manner

yvaoig: 'knowledge'; insight
communicated (cf. 12:8).

or

disjunctive particle

£V
in

preposition + dative

dat. of manner

npognteia: 'prophecy'; Spirit-prompted
forth-telling.

7 7 pd ~
TPOPNTELY 1| Y ddaxi
prophecy or in teaching
Dative disjunctive particle preposition + dative Dative

dat. of manner

Sidaxn: 'teaching, instruction'; reasoned
doctrinal exposition — all four modes
engage the mind.

OMwG Ta dPuxa ewvnV d1ddvTa, eite aOAOG £1Te K10dpa, £V S106TOANV TOTG POGYYO1G U d®, TQG

yvwobnoetat to abAoUuevov 1 TO KiBapllouevoy;

Likewise, lifeless things giving sound, whether flute or harp — if they do not give a distinction in the

notes, how will what is played on the flute or the harp be known?

ANALOGY: LIFELESS INSTRUMENTS

OUWG  First analogy: even soulless instruments must produce

differentiated notes to convey a recognizable tune — sound without distinction communicates

nothing.

=

OUWG
likewise/even so

adverb (comparison)

Suwg: usually 'nevertheless, here 'all the
same, likewise' introducing the comparison
with inanimate things.

1
X
the
Nominative

article

apuya
lifeless things
Nominative

subject (substantival adj.)

&yoyog: 'lifeless, soulless' (&- + Yuxr)
inanimate objects — instruments.

H

PWVIV
sound

Accusative

direct object (of ptc.)

@wvn: 'sound, voice'; the tone an
instrument emits.



=

ddovta
giving

Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - §{dwut

attributive participle

— present (general)

didwur: 'give, produce'; the instruments

'give out' sound.

"

P

eite
whether

correlative conjunction

=

aOAOG
flute

Nominative

apposition (example)

| aOAGG: 'flute, pipe'; a reed wind instrument.

)

P

elte
or

correlative conjunction

=

=

™

=

7 7\ \ ~
Kle(xp(x eEav 81“0’1:0)\1’]\7 TO1G
harp if distinction in the
Nominative conditional conjunction Accusative Dative
apposition (example) direct object (of §@) article

k10dpa: 'lyre, harp'; the stringed draotoAn: 'distinction, difference’ (814 +
instrument from which 'guitar' derives. otéM\w); differentiated pitches that form a
melody.

/4 \ ~ ~
@Boyyog Hn g TG
notes not they give how
Dative negative particle Aor Act Subj 3 Sg - §idwpt interrogative adverb (rhetorical)
dat. of reference/sphere verb of protasis

@06yyog: 'note, musical tone'; the distinct — constative aorist
itches.
PR didwy: 'give'; the neuter plural subject
takes a singular verb (regular in Greek).

4 1 9 4 N
YV(.OO'GT]O'S'UXl TO (XU)\OU}IﬁVOV N
will be known the (thing) played on the flute or
Fut Pass Indic 3 Sg - yv&)okw Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - aOAéw disjunctive particle

main verb (rhetorical question)

— predictive future

ywvaokw: 'know, recognize'; the tune
cannot be identified without distinct notes.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)

— present

avAéw: 'play the flute'; 'what is being

fluted.



\ 4
T0 k10api{opevov

the (thing) played on the harp
Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - kiBapi{w
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present

k10apilw: 'play the harp/lyre'; 'what is

being harped.

8 kol yap £av &dnlov odAmyé ewvnv 8@, Tic mapackevdoetal €i¢ TOAeUoV;

For indeed, if the trumpet gives an indistinct sound, who will prepare for battle?

ANALOGY INTENSIFIED: THE WAR-TRUMPET | KO1YOpP A sharper instance with real stakes: an unclear

bugle call leaves soldiers unable to muster — meaningless sound has practical, even fatal, futility.

- ‘ N N N (o
Kal Yop gav adniov
indeed for if indistinct
ascensive/intensive conjunction explanatory conjunction conditional conjunction Accusative
kad ydp: 'for indeed, for even' — adds a predicate/attributive adjective
weightier example. &dnAog: 'unclear, indistinct' (&- + §fAog,

'plain'); an uncertain signal.

caAmy PWVNV 3D TiG

trumpet sound gives who
Nominative Accusative Aor Act Subj 3 Sg - §iSwt interrogative pronoun (rhetorical)
subject direct object verb of protasis

odAmyE: 'trumpet, war-bugle'; the signal- @wvi: 'sound, call! — constative aorist

horn whose calls commanded troop | 5i5 - duce!
idwut: 'give, produce.
movements. e



”~ ™ )

TAPACKEVAGETAL €ig nOAepoV

will prepare himself for battle

Fut Mid Indic 3 Sg - tapackevdlw preposition + accusative (purpose) Accusative

main verb (rhetorical question) object of i (goal)

— predictive future néAepog: 'war, battle'; the high-stakes

S , setting that dramatizes the cost of unclear
napaockevd{w: 'prepare, make ready'; here d

sound.
middle, 'get oneself ready' — for battle, on

hearing a clear command.

9 oUtw¢ Kal LUEIG didx TG YAwoong éav ur ebonuov Adyov dte, TG yvwodnoetal t0 Aadoduevov; €éoecbe
Yap €ig aépa AaAoDvTeg.
So also you, unless you give an intelligible word through the tongue, how will what is spoken be

known? For you will be speaking into the air.

APPLICATION OF THE ANALOGIES = OUTWG The analogies applied: like an unclear instrument,

uninterpreted speech conveys nothing — it is merely 'speaking into the air, lost on the hearers.

(4 \ € ~ \
OLTWC Kol VMELG dwx
so also you through/with
adverb (drawing the comparison) adverbial/ascensive conjunction Nominative preposition + genitive (means)

subject (emphatic pronoun)

TG YAwoong €0V un

the tongue unless not

Genitive Genitive conditional conjunction negative particle
article object of Sk (means)

YA®ooa: 'tongue'; here possibly a play —
both the organ of speech and the gift of
'tongues.



”~ ™ ™ ™

g0GTUOV Adyov ddte Q¢

intelligible word you give how
Accusative Accusative Aor Act Subj 2 P1- §{Swpt interrogative adverb (rhetorical)
attributive adjective direct object verb of protasis
elonuog: 'clear, easily recognized' (0 + Aéyog: 'word, utterance, message'; — constative aorist
ofipa, 'sign'); speech that signifies plainly. meaningful articulate speech, opposed to 5i5copt: 'give, produce’ — echoing 56 of
mere sound. s,
yvwoOnoetat T0 AaAovuevov £oe00¢
will be known the (thing) what is spoken you will be
Fut Pass Indic 3 Sg - yv&)okw Nominative Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - AaAéw Fut Mid Indic 2 P1 - eipi
main verb (rhetorical question) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) main verb (periphrastic w/ ptc.)
— predictive future — present — predictive future
I ywokw: 'know, understand. AaAéw: 'speak.! eiut: 'be'; forms a future periphrastic with
AaAoDvteg.
i \ 1( b f p N4 1( ~
yap €ig agpa AaAobvteg
for into the air speaking
explanatory conjunction preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - AaAéw
object of eig ptc. in future periphrastic (w/ €oeoe)
&rjp: 'air'; 'speaking into the air' — a vivid — present (durative)

idiom for futile, unheard speech. | Aodhéoo: 'speak!

10 tooadta €1 TOXOL YEVH QWVQOV €101V €V KOO, Kal OVOEV APWVOV"
There are, it may be, so many kinds of languages in the world, and none is without meaning;

ANALOGY FROM HUMAN LANGUAGES | AsynpeTon A further analogy: the world's many tongues each
carry meaning — language as such is meaningful, which is exactly why an unshared one fails to

communicate.



”~ ™ N =

TocadTa el TUYOL YEvn

so many if it may happen kinds
Nominative conditional particle (in idiom I tvyot) Aor Act Opt 3 Sg* Tuyxdvw Nominative
attributive adjective optative in fixed idiom (& tiyot, 'perhaps’) subject
T000070G: 'so many, so great'; the vast — potential optative yévog: 'kind, race, family';

number of human languages. categories/families of languages.

tuyxdvw: 'happen, chance'; el toxor = 'it
may be, perhaps' — one of few NT
optatives, a polished idiom.

~ ™ - ™ - -

PWVOV glov v KOOUW
of languages there are in the world
Genitive Pres Act Indic 3 P1- iy preposition + dative (place) Dative
attributive genitive main verb dat. of place
@wvh: 'sound, voice, language'; here a — stative present k6opog: 'world'; the inhabited earth and its

spoken tongue/language. peoples.

| eiut: 'be, exist!

\ R 1 v
KAl OUSEV xpwvov
and none without meaning
coordinating conjunction Nominative Nominative
subject predicate adjective
00deic: 'no one, none'; here neuter, dowvog: 'voiceless, without meaning' (G- +
'nothing/no language. @wvn); not 'mute’ but 'meaningless' —

every real language signifies.

11 £&v odv un eid® v Sovauy T ewvig, #souat @ AalobvTti PdpPapog kai 6 AaA&v év éuoi fdpPapoc.

If then I do not know the meaning of the language, I will be a foreigner to the one speaking, and the

one speaking a foreigner to me.

INFERENCE: MUTUAL FOREIGNNESS = OOV The point of the language analogy: not knowing the 'force'
of a tongue makes speaker and hearer mutual 'barbarians' — communication collapses without shared

meaning.



v Y un e10®
if then not I know

conditional conjunction inferential conjunction negative particle Perf Act Subj 1 Sg - 0ida

verb of protasis
— stative (perfect-with-present-force)

oida: 'know'; perfect in form, present in
sense — to grasp/understand.

~ = - ™ - ™ -

v duvauv Tiig PWVIig

the meaning of the language

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article genitive (of the spoken tongue)
Svvaug: lit. 'power'; here 'force, meaning, | @wvn: 'language, utterance!
import' of an utterance — its semantic
value.

v ~ ~ 7

€oouat ™ Aalodvti BapPapog

[ will be to the (one) speaking a foreigner

Fut Mid Indic 1 Sg - eiui Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - AaAéw Nominative

main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. of reference) predicate nominative

— predictive future — present BapPapog: 'barbarian, foreigner';

onomatopoeic ('bar-bar' = unintelligible
eipi: 'be! AaAéw: 'speak!
I - £ babble) — one whose speech is gibberish to
the other.
\ (4 ~ b

Kal 0 AaA&v Y

and the (one) speaking to/in (the judgment of)

coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw preposition + dative (reference)

article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present

AaAéw: 'speak!



guol
me

Dative

object of év (dat. of reference)

B&pPapog
a foreigner
Nominative
predicate nominative

BapPapog: 'foreigner'; the mutuality — each
is alien to the other.

12 oUtw¢ kol DUETLG, émel (NAWTAL £0TE TVELUATWYV, TPOG THV 0iKOdOUNV TG EKKANGlag (nreite tva

TEPLOCEVNTE.

So also you, since you are zealous for spirits, seek to abound for the building up of the church.

CONCLUSION: CHANNEL ZEAL TOWARD EDIFICATION

oUTw¢  The unit's conclusion: their zeal for

spiritual gifts is not faulted but redirected — let the measure of their abundance be the church's

edification.
[ 74 \ € ~ pd \
OLTW(G KOl VMELG ETEL
sO also you since
adverb (drawing the application) adverbial conjunction Nominative causal conjunction

subject (emphatic pronoun)

=

(nAwtat
zealous ones
Nominative
predicate nominative

{nAwtng: 'zealot, enthusiast'; eager
devotees — Paul affirms, not rebukes, their
eagerness.

£ote
you are

Pres Act Indic 2 P - eip{

main verb (copula)
— stative present

| eiut: 'be!

TVELUATWV

for spirits

Genitive

objective genitive (object of zeal)

nvedpa: 'spirit'; here the plural denotes
manifestations/spiritual gifts (cf. v.32) —
they covet the gifts.

™

=

TPOG
for/toward

preposition + accusative (goal/standard)



=~

™

P

=

TV oikodounv Tiig
the building up of the
Accusative Accusative Genitive
article object of tpds (goal) article
oikodour: 'edification'; the controlling aim,
by which all gift-use is measured.
Zl']ts‘its va TEPLOO El’)ntﬁ
seek that you may abound

Pres Act Impv 2 Pl {ntéw

main verb (imperative)
— customary present

{ntéw: 'seek, strive for'; the command —

pursue gifts with edification as the target.

conjunction introducing object/purpose clause

13 310 6 AaA®V YAwoon mpooevx€abw Tva diepunveon.

Pres Act Subj 2 Pl - epiooedw
verb of va clause
— customary present

nepiooebw: 'abound, excel, overflow';
abundance is good — provided it serves the

body.

Therefore let the one who speaks in a tongue pray that he may interpret.

INFERENCE: PRAY FOR INTERPRETATION

010  The practical inference from vv.6-12: since

intelligibility is everything, the tongue-speaker should pray for the complementary gift of

¢kkAnoiag
church

Genitive

objective genitive

ékkAnoia: 'church, assembly!

interpretation.
\ (4 ~ 4
010 0 AaA&v yAwoon
therefore the (one) who speaks in a tongue
inferential conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - A\aAéw Dative

816: 'for which reason, therefore'; drawing
the consequence of the analogies.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)
— customary present

Aadéw: 'speak.!

dat. of means



™ N )

POcELXETOW va diepunven

let him pray that he may interpret
Pres Mid Impv 3 Sg - tpocedyopat conjunction introducing object clause Pres Act Subj 3 Sg - Siepunveiw
main verb (3rd-person imperative) verb of va clause
— customary present — customary present
npooevyopat: 'pray'; the deponent verb for diepunvebw: 'interpret, translate'; the gift
prayer to God. that converts a tongue into edification (cf.
V.5).

£aV YOp TpooelXwual YAWooH), TO TVEDUX LoV TTPOCGEVXETAL, O O€ VOUG MOV AKAPTIOC EGTLV.

For if I pray in a tongue, my spirit prays, but my mind is unfruitful.

GROUND: THE UNFRUITFUL MIND yé(p The reason interpretation is needed: tongue-prayer engages

the spirit while leaving the mind 'unfruitful' — producing nothing graspable for self or others.

£QV Yop TMPOGEVX WML YAwoon
if for [ pray in a tongue
conditional conjunction explanatory conjunction Pres Mid Subj 1 Sg - mpocevyopat Dative

verb of protasis dat. of means

— customary present

| mpocevyouat: "pray!

= ™ ™

70 TVedud uov TPOGEVXETAL
the spirit my prays
Nominative Nominative Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - mpooevyopat
article subject genitive of possession main verb
nvedpa: here the speaker's own spirit (the — customary present

non-rational, Spirit-engaged faculty),

contrasted with vo, npooevyopat: 'pray'; the spirit is genuinely

active in prayer.



"

0 O voig pov

the but mind my
Nominative connective conjunction (contrast) Nominative Genitive
article subject genitive of possession

vo0g: 'mind, understanding'; the rational
faculty — bypassed in uninterpreted
tongues.

=

15

N

AKaPTOg £0TIV

unfruitful is

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

predicate adjective main verb (copula)
dkaprog: 'fruitless, barren' (&- + xapmdc, — stative present

'fruit'); the mind yields no harvest of | (it Tbe!
eiul: 'be!
understanding for self or hearers. B

ti o0V €oT1v; mpooevEoual T¢) Tvevuartt, TpocevEouat 8¢ kai T Vol PaA®d t¢ Tvevuatt, Pard 8¢ kol Td
vol.
What then is it? I will pray with the spirit, but I will also pray with the mind; I will sing with the

spirit, but I will also sing with the mind.

RESOLUTION: SPIRIT AND MIND TOGETHER = OUV  Paul's own resolve, posed as a question and

answered: both faculties are to be engaged — spirit and mind together, in prayer and in song.



4
Tl
what
Nominative
interrogative pronoun (predicate)

tig: 'what?'; 'what then is the upshot?'

"

P

ovv
then

inferential conjunction

£0TIV

isit

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (rhetorical question)

— stative present

npocevEopat

I will pray

Fut Mid Indic 1 Sg - tpocevxouat
main verb

— futuristic (resolve)

| eiui: 'be! npooevyopat: 'pray'; the future here a
volitive resolution — 'T am resolved to pray.
170 TIVEVUATL npocevEouat d¢
with the spirit [ will pray but
Dative Dative Fut Mid Indic 1 Sg - tpocevyouat connective conjunction
article dat. of means/manner main verb
nveDpa: 'spirit'; the inner Spirit-prompted — futuristic (resolve)
faculty. npooevyopat: 'pray!
Kol 170 vot PaA®
also with the mind [ will sing
adjunctive adverb Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - PdAAw
article dat. of means/manner main verb
voUg: 'mind'; the rational faculty engaged — futuristic (resolve)
so others can share — the dative vot. WéMo: orig, 'pluck (a string)! then 'sing
praise, make melody'; source of 'psalm.
170 TVEVMATL PYaA® o¢
with the spirit I will sing but
Dative Dative Fut Act Indic 1 Sg - PdAAw connective conjunction
article dat. of means/manner main verb

— futuristic (resolve)

PéAw: 'sing, make melody!



\

KA1l
also

adjunctive adverb

™o

1}

with the

Dative

article

o/o

Vo1
mind
Dative

dat. of means/manner

16 €mel €av e0AOYIC TveLHaTL, O AVATANP@V TOV TOTOV TOD 1810TOV TAG €T TO AunV £ Tf] of] 0XapLOTiY,

¢ne1dn) tf AMéyeic oOk oidev;

Otherwise, if you bless with the spirit only, how will the one who fills the place of the outsider say

the 'Amen' at your thanksgiving, since he does not know what you are saying?

GROUND: THE OUTSIDER CANNOT SAY AMEN

Emel

Why the mind matters: an untaught visitor cannot

affirm with 'Amen' a blessing he does not comprehend — corporate worship requires shared

understanding.
bl \ 2\ k) ~ 4
ETel gav evAoOYG TMVEUHOTL
otherwise/since if you bless with the spirit
causal conjunction (here otherwise) conditional conjunction Pres Act Subj 2 Sg - eDAoyéw Dative

énel: 'since'; here elliptical — 'for
otherwise, if not.

verb of protasis

— customary present

dat. of means

nvedpa: 'spirit'; i.e. in a tongue, with the

g0Aoyéw: 'bless, praise' (0 + Adyoc, 'speak SR
well"); to give thanks/praise to God.
[4 2 ~ 1 14
(o) av (XT()\T] pPwv TOoV TOTTOV
the (one) who fills the place
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dvamAnpdéw Accusative Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article direct object

— present

GvamAnpdw: 'fill up, occupy' (Gvd +
mAnpdw); 'occupies the position of!

témog: 'place, position, role'; the
seat/standing of the outsider.



™
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™

P

~ 7 4 ~ 2 ~

TOoL 181(1)‘500 WG EpeEL

of the outsider/uninstructed how will he say

Genitive Genitive interrogative adverb (rhetorical) Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw

article genitive (of definition) main verb (rhetorical question)
id1wtng: 'private/untrained person, — predictive future
%aym.an (cf. 1d10t‘ ); here the unversed | Aéyoo (fut. p): 'say!
inquirer present in the assembly.

1 b ] \ pd \ ~

TO Aunv €1 TN

the Amen at the

Accusative Accusative preposition + dative (occasion) Dative

article direct object (quoted indeclinable) article
aunv: Hebrew 'truly, so be it'; the
congregational assent — impossible if the
words are not understood.

~ k) 7 ] 6 \ Ié

on gvyapiotTix EMELON] Tl

your thanksgiving since what

Dative Dative causal conjunction Accusative

attributive possessive adjective

object of éni (occasion)

goxapiotia: 'thanksgiving, gratitude' (0 +

Xdp1g); the act of thanks being offered.

| £ne1dn): 'since, because.

/4
Aéyerg
you are saying
Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw

verb of indirect question
— present

I Aéyw: 'say, speak.

-

P

ovK
not

negative adverb

~

01d¢ev
he knows

Perf Act Indic 3 Sg - 018«

main verb
— stative (perfect-with-present-force)

o1da: 'know, understand!

interrogative pronoun (object of Aéyeig)

tic: 'what?'



17 oL pev yap KaAQg e0XaploTelq, GAA' O £Tepog oUK oikodoueitat.

For you indeed give thanks well, but the other is not built up.

CONCESSION AND CONTRAST

Yap A balanced verdict: the tongue-thanksgiving may be excellent in

itself, yet it fails the one test that matters here — the other person is not edified.

1
oL
you
Nominative

subject (emphatic pronoun)

™

P

UEV
indeed
particle (uév ... dA\d)

Yap
for

explanatory conjunction

KOAQDG
well
adverb (manner)

kaA®g: 'well, nobly'; the thanksgiving is
genuinely fine — Paul concedes its worth.

=

EUXOPLOTEIG
give thanks

Pres Act Indic 2 Sg - e0xapiotéw

main verb
— customary present

I evyxaplotéw: 'give thanks!

™

P

GAA'
but

adversative conjunction

the

Nominative

article

oVK
not

negative adverb

™

P

oikodoueital
is built up
Pres Pass Indic 3 Sg - oikodouéw

main verb

— present (passive)

oikodopéw: 'build up, edify'; the decisive
deficiency — no edification reaches the

hearer.

£TEPOG

other

Nominative

subject (substantival adj.)

£repog: 'the other (person)'; the fellow
worshiper who gains nothing.



18 ebxapiot® T@ €@, TAVTWY VUGV HAAAOV YAWDGoALG AGAD:
I thank God, I speak in tongues more than all of you;

PERSONAL TESTIMONY | AsyNDETON  Lest he seem to disparage the gift, Paul claims it himself,

abundantly — establishing that his preference for prophecy is not a deficit but a deliberate judgment.

k) ~ A~ A~ 7
EVYapLoTw W 98({) TTAVTWV
I thank the God than all
Pres Act Indic 1 Sg - e0xapiotéw Dative Dative Genitive
main verb article indirect object (recipient of thanks) genitive of comparison
— customary present nag: 'all'; the comparison — more than all
of them together.

evxaplotéw: 'give thanks'; Paul values the
gift, thanking God for it.

VUGV UGAAov YAWooaig AaA®

of you more in tongues I speak

Genitive comparative adverb Dative Pres Act Indic 1 Sg - AaAéw
partitive/comparative genitive dat. of means (plural) main verb

— customary present

AaAéw: 'speak’; Paul's own rich practice of
tongues, privately.

19 &AM év ékkAnola OéAw mévte Adyoug T@ vol pov AaAfjoat, iva kai &AAOVG KathxHow, 1] pupioug Adyoug
€V YAwaoon.
but in church I would rather speak five words with my mind, that I might instruct others also, than

ten thousand words in a tongue.

CLIMACTIC PREFERENCE = GAA'  The hyperbolic climax: in the assembly, five intelligible words that

teach outweigh ten thousand in a tongue — the whole argument distilled into a ratio.



™ - ™ )

GAN' v ekkAnoiq BéAw

but in church I would rather/wish
adversative conjunction preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw
dat. of place main verb
ékkAnoia: 'assembly, church'; the public — customary present

gathering, the proper setting for 0éhco: 'wish, prefer!

intelligibility.
TEVTE Adyoug 170} voi
five words with the mind
Accusative Accusative Dative Dative
attributive numeral direct object (of AaAfjoon) article dat. of means
névte: 'five'; a tiny number, set against the | Aéyog: 'word'; intelligible speech. voog: 'mind'; the faculty that makes speech
'ten thousand' for rhetorical effect. shareable.
pov AaAfoat va Kat
my to speak that also
Genitive Aor Act Inf - AaAéw conjunction introducing purpose adjunctive adverb

genitive of possession complementary infinitive (object of 6é\w)
— constative aorist

| AaAéw: 'speak!

~ = ™ S e

aAAoug KATNXNOW uupiovg

others I might instruct than ten thousand

Accusative Aor Act Subj 1 Sg - katnxéw comparative particle Accusative

direct object (of karnxriow) verb of purpose clause attributive numeral
dAAog: 'other(s)'; the hearers who can be —s constative aorist poptot: 'ten thousand, countless' (cf.
taught. 'myriad'); the deliberately extravagant

katnxéw: 'instruct orally, teach' (lit. 'sound
, . . contrast.
down to'); source of 'catechize!



Adyoug v yAwoon

words in a tongue
Accusative preposition + dative Dative
direct object object of év (means/sphere)

I Aéyog: 'word!

20 "AdeAgot, un madia yivesbe taig @peotv, GAAX T Kakig vnmdlete, Taig 0¢ @peoiv téAgiot yiveobe.

Brothers, do not be children in your thinking; rather be infants in evil, but in your thinking be

mature.

CALL TO MATURE JUDGMENT | AsynDETON A fresh appeal opening the next argument: the
Corinthians' fascination with tongues betrays childishness; they must be infantile only toward evil and
grown-up in discernment.

‘AdeAgot un nadia yiveoOe

brothers not children be/become

Vocative negative particle (with imperative) Nominative Pres Mid Impv 2 Pl - yivouat

vocative of address predicate nominative main verb (imperative)
adeA@dg: 'brother'; renewed direct appeal naidiov: 'young child'; here of immature — customary present
as a new movement begins. judgmfsnt — a gentle rebuke of their gift- yivopau: 'become, be'; do not keep being

obsession. children

TaiGg @peoiy GAAG T

in the thinking but/rather in the

Dative Dative adversative conjunction Dative

article dat. of reference/sphere article

@prv: 'mind, understanding, thinking' (cf.
'frenetic, schizophrenia'); the seat of
reasoning.



=
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7 7 ~
K(XKl(‘X Vrlfaazsts TG
evil be infants in the
Dative Pres Act Impv 2 Pl - vnmidlw Dative
dat. of reference main verb (imperative) article
Korkion 'malice, evil'; the one realm where — customary present
childlike mneccpee s fitting: vnmédw: 'be an infant, be childlike' (from
vAmog, 'babe'); a rare verb — be untainted,
like a newborn, toward evil.
\ /4 7
(P p£0' 1AY 'I:E)\EIOI Y1V€0' 68
thinking mature be/become
Dative Nominative Pres Mid Impv 2 Pl - yivouat

dat. of reference/sphere

predicate adjective

téerog: 'mature, complete, full-grown'
(from té)og, 'goal'); adult discernment, the
opposite of madia.

main verb (imperative)
— customary present

| yivopat: 'become, be!

d¢
but

connective conjunction

21 €vt® vouw yéypamtal 6Tt 'EV £TEPOYAWTOO1S Kol €V XEIAEGLY £TEPWV AaANow TG Aa@® ToUTw, Kal 00d'

oUTw( eloakovoovTal pov, Aéyet KUpLoG.

In the Law it is written: 'By people of other tongues and by the lips of foreigners I will speak to this

people, and even so they will not listen to me, says the Lord.

SCRIPTURAL WARRANT (ISA 28:11-12)

ASYNDETON

Isaiah 28:11-12 supplies the key: God's speaking

in alien tongues was a sign of judgment to a rebellious people who still would not hear — framing

tongues' function in v.22.



”~ ™ ™ S e

v 170 VoUW YéypamTal

in the Law it is written
preposition + dative (sphere) Dative Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
article dat. of sphere (Scripture) main verb (citation formula)
véuog: 'law'; here broadly of the OT — intensive perfect (standing record)
i itation from Isaiah is call , . .
|Scr1ptures (a citation from Isaiah is called Vpdw: "write"; the perfect it stands
the Law'). . . 1 .
written' — Scripture's abiding authority.

(74 ) [ 4 \

OT1 Ev €t€pOY)\(x)GO'01§ KOl

that by people of other tongues and

conjunction introducing quotation (recitative 67) preposition + dative (means) Dative coordinating conjunction

object of év (means)
£tepdyAwacog: 'of another tongue, foreign-
speaking' (£tepog + YA@ooa); the Assyrian
invaders whose alien speech God would

use.
bl 7 [ 4 4 4
EV XElAeov ETEPWV AaArow
by lips of foreigners I will speak
preposition + dative (means) Dative Genitive Fut Act Indic 1 Sg - AaAéw
object of év (means) attributive genitive main verb (within citation)
| xeihog: 'lip'; metonymy for speech. | €repog: 'other, foreign'; strangers' lips. — predictive future
AaAéw: 'speak’; God as speaker — in foreign
tongues, as a judgment.
~ ~ U4 \
™ Aa® TOUTW Kal
to the people this and
Dative Dative Dative coordinating conjunction
article indirect object demonstrative adjective

Aadg: 'people'; here covenant Israel,
addressed in their unbelief.



2
o0o'
not even
negative adverb (emphatic)

I 00&¢: 'not even!

oUTWG
so/in this way
adverb (manner)

oUtwg: 'thus'; 'even so' — even by this
striking means.

/4
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (citation tag)
— customary present

I Aéyw: 'say!

KUpP10G
the Lord
Nominative
subject (of Aéyer)

k0p1og: 'Lord'; here YHWH, the speaker of
the prophecy.

gloakovoovtal
they will listen

Fut Mid Indic 3 Pl - elcakodw
main verb (within citation)

— predictive future

eloakovw: 'listen to, heed, obey' (gig +
dkoUw); the tongues-sign hardens rather
than wins the disobedient.

pOU
to me

Genitive

genitive object of eloakovoovror

272  Qote al YA\Oooo £1¢ ONUETOV €161V 00 TOIG TIOTEVOLGLY GAAX TOIC ATGTOLG, 1] O€ TPOPNTELX OV TOIG

amiotolg AAAQ TOI¢ TETEVOLVGLY.

So then tongues are for a sign, not to those who believe but to the unbelievers; but prophecy is not

for the unbelievers but for those who believe.

INFERENCE: THE SIGN-FUNCTIONS = WOTE = The conclusion from Isaiah: tongues are a 'sign' aimed

(like Isaiah's) at unbelievers — a sign of judgment — whereas prophecy serves believers; hence

prophecy's superiority in the assembly.



=

=

Wote al YA&Gooar €lg
so then the tongues for
inferential conjunction Nominative Nominative preposition + accusative (purpose/result)
¢ote: 'so that, therefore'; drawing the article subject
consequence from the citation. YAGooa: 'tongue'; the gift, now assigned its
function.
ONUETOV glow oV 101G
asign are not to those
Accusative Pres Act Indic 3 P - eip{ negative adverb Dative
object of ei¢ (purpose) main verb (copula) article (substantizes ptc.)

onueiov: 'sign'; here, per Isaiah, a sign of

judgment to the unbelieving — not a
positive evangelistic credential.

— stative present

| eiut: 'be!

MGTEVOUGLY GAAQ T0ig AMLoTOLG

who believe but to the unbelievers

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - motebw adversative conjunction Dative Dative

substantival participle (dat. of advantage) article substantival adjective (dat. of advantage)
— present dmiotog: 'unbelieving, faithless' (&- +
I motebw: 'believe, trust'; the believers. :;zzo:s)s;etio;tc;ll;tziigi‘faith 0

1 d¢ npoPnTEiN oV

the but prophecy not

Nominative connective conjunction (contrast) Nominative negative adverb

article subject

npoenreia: "prophecy!



”~ ™

~ bd ’ b \ ~
TOig ATLOTOLG GAA TOig

to the unbelievers but to those

Dative Dative adversative conjunction Dative

article substantival adjective (dat. of advantage) article (substantizes ptc.)
TMGTEVOVGLV

who believe

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - motebw

substantival participle (dat. of advantage)
— present

motevw: 'believe'; prophecy's proper

beneficiaries.

23 &dv o0V cuvéAON 1] kkAnoia SAn émi 1o adTd kol mdvtec AaA&orv yAdooaig, elcéA0worv 8¢ ididrar i
ATLOTOL, OUK €poUotV OTL UaiveaDe;

If then the whole church comes together in the same place and all speak in tongues, and outsiders or

unbelievers come in, will they not say that you are mad?

NEGATIVE SCENARIO: UNINTERRUPTED TONGUES = OUV  First test case: a church wholly given to

tongues strikes the visiting outsider as a lunatic frenzy — the gift, misused, repels rather than draws.

v Y ouVEAOn |

if then comes together the

conditional conjunction (3rd class) inferential conjunction Aor Act Subj 3 Sg - cuvépyouat Nominative
verb of protasis article

— constative aorist

cuvépyopat: 'come together, assemble' (cOv
+ &pxopar); the gathering of the church.



=

=

bl 4 (74 bl \ 1
EKKANolx OAn Ml T0
church whole in the
Nominative Nominative preposition + accusative (in the idiom éni o Accusative
subject attributive adjective owed) article
ékkAnoia: 'church, assembly! SMAog: 'whole, entire'; the entire
congregation together.

k) 1 \ 7 ~
a0TO Kal TIAVTES AaA&ov
same and all speak
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Act Subj 3 Pl - AaAéw

substantival adj. (idiom: 'the same place’)

€mi 10 avtd: 'in the same place, together' —
a fixed assembly idiom.

subject (substantival adj.)

verb of protasis
— customary present

| AaAéw: 'speak!

I4
YAwooaig
in tongues

Dative

dat. of means

el0éEAOworv
come in

Aor Act Subj 3 Pl eloépyopat

verb of protasis
— constative aorist

eloépyopat: 'enter, come in' (gig + €pxopan);
visitors entering the meeting.

connective conjunction

1T
outsiders

Nominative

subject

id1wtng: 'uninstructed person, layman'; the
unversed inquirer (cf. v.16).

pAY

or

disjunctive particle

amioTol
unbelievers
Nominative

subject (substantival adj.)

| dmotog: 'unbeliever!

OUK
not

negative adverb (expecting 'yes')

™

&~

gpovoLv
will they say

Fut Act Indic 3 Pl Aéyw

main verb (rhetorical question)
— predictive future

| Aéyw (fut. ép®): 'say.!



ot uatvecsOe

that you are mad

conjunction (recitative) Pres Mid Indic 2 P1 - pafvouot
verb of 6t1 clause
— present

patvopat: 'be mad, rave' (cf. 'mania’); the
verdict of a baffled outsider on mass
unintelligible speech.

24 €&v O€ TAVTEG TPOPNTEVWOLY, E1GEADT O€ TI¢ dmioTog 1] 1d1wTNg, EAEyxeTan OO TAVTWY, dvakpivetat DO

TAVTWY,

But if all prophesy, and some unbeliever or outsider comes in, he is convicted by all, he is examined
by all,

POSITIVE SCENARIO: PROPHECY CONVICTS = OE The contrasting case: intelligible prophecy lays the

visitor open — convicting and searching him, so that revelation, not chaos, confronts the conscience.

7\ \ 7

£av O¢ TIAVTES
if but all
conditional conjunction connective conjunction (contrast) Nominative

subject (substantival adj.)

TPOPNTEVWOLY
prophesy
Pres Act Subj 3 Pl - tpopntedw

verb of protasis
— customary present

| npogntevw: 'prophesy!
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€l6€EAON o€ TG AMLoTOG

comes in and some unbeliever

Aor Act Subj 3 Sg - eloépyopat connective conjunction Nominative Nominative

verb of protasis indefinite pronoun (attributive) subject (substantival adj.)
— constative aorist | dmiotog: 'unbeliever!

I eloépyopat: 'enter, come in!

M 1810tNng gAEyxetan 0o

or outsider he is convicted by

disjunctive particle Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - éAéyxw preposition + genitive (agency)
subject main verb
| id1wtng: 'uninstructed person! — present (passive)

eNEyxw: 'expose, convict, reprove'; to bring
sin to light and conviction — prophecy's
penetrating effect.

TAVTWV avakpiveral Omo TAVTWV

all he is examined by all

Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - dvakpivw preposition + genitive (agency) Genitive

object of v1d (agency) main verb object of vid (agency)

— present (passive)

avakpivw: 'examine, scrutinize, sift' (dvd +
kpivw); a judicial probing of the heart (cf.
2:15).



25 ta kpumta th§ Kapdlag avtod gavepd yivetat, Kal oUTwE TECWV £TTL TPOCWTOV TIPOCKUVHOEL TR B,

amoyYEAAwV 6t "Ovtwg 6 Be0¢ €v DTV €oTv.

the secrets of his heart become manifest, and so, falling on his face, he will worship God, declaring

that 'God is really among you.

OUTCOME: WORSHIP AND CONFESSION | asynpeton —The climactic effect of prophecy: the visitor's

hidden heart is exposed, and he is brought to his knees in worship, confessing God's true presence in

the assembly.

T KPUTLTQL TG kapdiag

the secrets of the heart

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (substantival adj.) article genitive of source/possession
kpuntdg: 'hidden, secret' (cf. 'cryptic'); the kapdia: 'heart'; the inner self, exposed by
concealed contents of the heart. prophetic speech.

aUTOD PaveEPX yivetat Kol

his manifest become and

Genitive Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat coordinating conjunction

genitive of possession predicate adjective main verb
@avepdg: 'visible, manifest, plain'; opposite — present

of kpuntd — brought into the open. , . :
yivouat: 'become!

oUTWG MECWV Ml
SO falling on
adverb (manner/consequence)

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * tintw preposition + accusative

adverbial ptc. (attendant circumstance)
— constative aorist

nintew: 'fall'; prostration — the posture of
worship and submission.

™

P

TPOCWTOV
face

Accusative

object of éni

npdownov: 'face'; falling on the face — total
prostration before God.
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P

TPOGKUVTOEL 170 Oe® anayyeAAwv
he will worship (to) God declaring
Fut Act Indic 3 Sg - tpookLVEW Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - drayyéAAw
main verb article dat. object of mpoakvvraet (object of worship) adverbial ptc. (manner)
— predictive future 0e66: God; mpookuvéw regularly governs — present (concurrent)
npookuvéw: 'worship, do obeisance' (orig. 4 da'tive —teedteileoybtoi anayyéA\Aw: 'report, announce, declare'
'kiss toward'); reverent homage to God. worship. (&mé + dyyéAAw); openly confessing what
he now knows.
oqul "OVTWg ) 0e0¢
that really the God
conjunction (recitative) adverb (emphatic) Nominative Nominative
8vtwg: 'really, truly, indeed' (from the ptc. article subject
of elpi); 'God is genuinely here! | 0edg: God; the confessed presence.
- : - — - ) -
EV VULV EOTLV
among you is
preposition + dative (place) Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipf
object of év (place) main verb (copula)

— stative present

etpi: 'be'; the confession — 'God is among
you.!



26 Tiovv éottv, &deAgofi; tav cuvépxnode, Ekaotog PaAuodv #xet, Sidaynv #xet, drokdAvty #xet, YAdooav

Exel, epunveiav €xer mavta Tpog oikodounVv yivésdw.

What then is it, brothers? When you come together, each one has a psalm, has a teaching, has a

revelation, has a tongue, has an interpretation. Let all things be done for building up.

GOVERNING RULE FOR THE ASSEMBLY = ODV ~ Opening the regulatory section: the gathered church is

rich and participatory, but the controlling principle for every contribution is the one criterion —

edification.
Ti o0V ¢otiv adeAgot
what then is it brothers
Nominative inferential conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eip{ Vocative
interrogative pronoun (predicate) main verb (rhetorical question) vocative of address
tig: 'what?'; 'what is the upshot, then?' — stative present
| eiui: 'be!

f (74 1 7 1 (14 1( 1
oTav OUVEPXMNO O¢ EKAOTOC ll)a)\}.lOV
when(ever) you come together each one apsalm
temporal conjunction (+ subj.) Pres Mid Subj 2 Pl - suvépyouat Nominative Accusative

verb of temporal clause subject (distributive) direct object
— customary present €kaotog: 'each, every one'; the broad | PaAudg: 'psalm, song'; a sung praise.

a . . participation of the body.
| ovuvépyouat: 'assemble, gather!
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£xet ddaxnv £xet amokaAvv

has a teaching has arevelation
Pres Act Indic 3 Sg - éxw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw Accusative
main verb direct object main verb direct object
— customary present 818axn: 'teaching, instruction. — customary present dnokdAvic: 'revelation, disclosure!
£xw: 'have'; each comes ready to | £xw: 'have!
contribute.
/4 ~ /4 4 7
EXEl YA(A)O' oav EXEl Epunvelav
has a tongue has an interpretation
Pres Act Indic 3 Sg - &€xw Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative
main verb direct object main verb direct object
— customary present YAGooa: 'tongue'; a tongue-utterance. — customary present épunveia: 'interpretation, translation' (cf.
v , v , 'hermeneutics'); the rendering of a tongue.
I #xw: 'have! | #xw: 'have!
v Ié \ b \
EXel TTAXVTX TTPOG OIKOSOL“']V
has all things for building up
Pres Act Indic 3 Sg - #w Nominative preposition + accusative (goal) Accusative
main verb subject object of mpdc (goal)
— customary present ndg: 'all'; every contribution without oiko8oyr: 'edification'; the master rule of
Y exception. the assembly.
I #xw: 'have! xeep Y
4
YwécOw
let it be done

Pres Mid Impv 3 Sg - yivopat
main verb (3rd-person imperative)
— customary present

I yivouat: 'become, be done, happen!



27 elte yAwoon tig AaAel, kata 600 1 TO TAEIOTOV TPEIG, Kal GV UEPOG, Kal €1G dEPUNVEVETW:

If anyone speaks in a tongue, let it be by two or at most three, and in turn, and let one interpret.

REGULATION OF TONGUES = €ITE Concrete rules for tongues: a strict numerical limit, sequential (not

simultaneous) speaking, and a required interpreter — order replaces free-for-all.

gite YAwoon aly Aaei
if in a tongue anyone speaks
conditional/correlative conjunction Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aaléw
dat. of means subject (indefinite pronoun) main verb
| T1: 'anyone. — customary present

AaAéw: 'speak!

KOOl dvo M 10
by two or the (at)
preposition + accusative (distributive) Accusative disjunctive particle Accusative
object of katd (numeral) article (idiomatic, at the most')

| dvo: "two'; the lower limit per meeting.

nAgioTov TPEIG Kal ava

most three and in

Accusative Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (distributive)
substantival superlative (adverbial acc.) numeral (limit)

I mAgloTog: 'most'; T0 TAgiotov = 'at most! tpeic: 'three'; the cap on tongue-utterances

per gathering.
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UEPOG Kol £1C dtepunvevéTw

turn/part and one let him interpret
Accusative coordinating conjunction Nominative Pres Act Impv 3 Sg - Siepunvevw
object of &vd (idiom: 'in turn) subject (numeral) main verb (3rd-person imperative)
ava pépog: 'in turn, one at a time' — | €i¢: 'one'; a single interpreter. — customary present
R bE Rl Ao Siepunvevw: 'interpret'; mandatory, so the

tongue edifies.

28 &dv 8¢ un N Siepunveutric, orydtw v kkAnoia, Eavtd 8¢ Aadeitw kai T 0.

But if there is no interpreter, let him keep silent in church, and let him speak to himself and to God.

DEFAULT: SILENCE WITHOUT INTERPRETER | OF = The fallback rule: absent an interpreter, the tongue-

speaker is to stay silent publicly and confine the gift to private, Godward use.

gav d¢ un 1

if but not there is

conditional conjunction connective conjunction negative particle Pres Act Subj 3 Sg - eiui

verb of protasis
— stative present

| etut: 'be, exist!

dtepunveutng OLYATW v gkkAnoiq

interpreter let him keep silent in church

Nominative Pres Act Impv 3 Sg - otydw preposition + dative (place) Dative

predicate/subject nominative main verb (3rd-person imperative) dat. of place
diepunveutrig: 'interpreter, translator'; the — customary present

GRS e Al SR TS otydw: 'be silent, keep quiet'; the same verb

governs prophets (v.30) and women (v.34)
— context-specific silence.
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£AUTR d¢ AaAgitw

to himself and let him speak
Dative connective conjunction Pres Act Impv 3 Sg - AaAéw
indirect object (reflexive) main verb (3rd-person imperative)
£aut®: 'to himself'; private exercise of the — customary present
gift.

AaAéw: 'speak’; tongues remain valid
privately, Godward.

™® Oe®

to the God

Dative Dative

article indirect object

29 mpo@ftat de dvo 1 Tpeig AaAeltwoav, kal ot dAAot drakprvETwoav:

And let two or three prophets speak, and let the others weigh what is said.

REGULATION OF PROPHECY ~ O€ = Parallel rules for prophecy: a similar numerical restraint, plus a

community of discernment — the others 'weigh' each prophetic word.

coordinating conjunction

npo@ital o¢ dvo
prophets and two
Nominative connective conjunction Nominative
subject numeral (limit)
npo@ntng: 'prophet’; those exercising | dvo: 'two!

prophecy in the assembly.

N

or

disjunctive particle
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P

TPEIG AaAgitwoav Kol ol
three let them speak and the
Nominative Pres Act Impv 3 Pl AaAéw coordinating conjunction Nominative
numeral (limit) main verb (3rd-person imperative) article

Tpeic: 'three'; the same restraint as for — customary present

tongues. | AaAéw: 'speak!
aAlot drakpvétwoav
others let them weigh
Nominative Pres Act Impv 3 P - Stakpive
subject (substantival adj.) main verb (3rd-person imperative)

&AAog: 'other(s)'; the rest of the — customary present

congregation, or the other prophets. Sakpivw: 'discern, judge, evaluate' (814 +

kpivw); to sift the prophecy for truth (cf.
'discerning of spirits, 12:10).
gav 0g AAAW ATokaALEOT KaONUEVW, O TPDOTOG GLYATwW.
But if a revelation comes to another who is sitting, let the first be silent.
YIELDING FOR FRESH REVELATION = OE A rule of mutual deference: a speaking prophet yields the
floor when revelation comes to one seated — no gift entitles its bearer to monopolize.

€0V ¢ dAAw anokaAvgoi
if but to another arevelation comes
conditional conjunction connective conjunction Dative Aor Pass Subj 3 Sg - drokaAvntw

indirect object (dat. of advantage)

&AAog: 'another'; a different prophet
present.

verb of protasis (impersonal)
— constative aorist

anokaAvnTw: 'reveal, unveil'; 'if something
is revealed to another!



=

KaONuéve

sitting

Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - kaOnuat
adverbial/attributive participle

— present (concurrent)

KaOnua: 'sit'; the seated posture of a
listener, awaiting his turn.

€

(0]
the

Nominative

article

TPOTOG
first

Nominative

subject (substantival adj.)

| np®rog: 'first'; the one currently speaking.

OLYATW
let him be silent

Pres Act Impv 3 Sg - o1ydw

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

otydw: 'be silent'; yield the floor — orderly
succession.

31 d0vache yap kab' Eva mavTeg TPoPNTEVELY, VX TTAVTEG LAVOGVWOLV Kal TAVTEC TApaKAADVTAL.

For you can all prophesy one by one, so that all may learn and all may be encouraged.

GROUND: ORDERLY SUCCESSION EDIFIES ALL

Yyap The reason for taking turns: sequential prophecy

lets everyone both contribute and benefit — all learning, all encouraged. Edification is corporate.

dUvaocOe
you can

Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapat

main verb
— stative present

dVvapar: 'be able, can'; the possibility that
grounds the orderly rule.

yap
for

explanatory conjunction

ko'
by

preposition + accusative (distributive)

(/4

EVKX

one

Accusative

object of katd (idiom: one by one')

| kab' Eva: 'one by one, individually!

=~

MAVTEG

all

Nominative

subject (substantival adj.)

ndg: 'all'; potentially each may prophesy —
not all at once.

TPOPNTEVELV
to prophesy
Pres Act Inf - tpognredw

complementary infinitive (of §¥vao0e)
— customary present

npogntevw: 'prophesy!

va
so that

conjunction introducing purpose

™

&

TAVTEG
all

Nominative

subject

| ndg: 'all'; the universal benefit.



pavlavworv
may learn

Pres Act Subj 3 P1- uav@avw

verb of purpose clause
— customary present

HavOdvw: 'learn'; the instructive aim of

prophecy (source of uadntrg, 'disciple').

coordinating conjunction

372 Kol TVELUATA TTPOPNTAV TTPOPNTAL DTTOTACOETAL,

And the spirits of prophets are subject to prophets,

TAVTEG
all

Nominative

subject

PRINCIPLE: PROPHETIC SELF-CONTROL = K&i A foundational principle: prophetic inspiration does not

override self-control — the prophet's 'spirit' is subject to him, so order is always possible.

)

P

TOPAKAADVTOL
may be encouraged

Pres Pass Subj 3 P1- napakaAéw

verb of purpose clause
— customary present

napakaléw: 'encourage, exhort, comfort'
(cf. mapdrAnotg, v.3); the exhorting aim.

coordinating conjunction

TVELUATA
spirits
Nominative
subject

nvedpa: here the prophetic impulse/gift
(plural, cf. v.12); inspiration is controllable,
not ecstatic compulsion.

TPOPNTOV
of prophets

Genitive

genitive of possession/source

| npoeNtng: 'prophet!

TPOPNTALG

to prophets

Dative

dat. of subordination (object of UmotdooeTar)

npoentng: 'prophet'; the prophets
themselves, to whom their gift submits.



UTOTAGOETAL

are subject

Pres Pass Indic 3 Sg - vnotdoow
main verb

— gnomic present (general truth)

vnotdoow: 'subject, subordinate' (Ond +
tdoow, a military 'arrange under'); the
prophet governs his own gift — basis for
the order commanded.

33 00 ydp €oTiv akataotaciog 0 0e0¢ AAAX elprivng. Q¢ €v mdoaig Taic EKKANGiaic TV dylwy,

for God is not a God of disorder but of peace. As in all the churches of the saints,

THEOLOGICAL GROUND; TRANSITION |~ YA&P = The theological bedrock of all the rules: the character of

God himself — peace, not confusion — grounds orderly worship; the closing clause bridges to the

instruction about the churches universally.

~ = - ™ -~ =

2 / bl
ov Yap EOTLV
not for is
negative adverb explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{

main verb (copula)
— stative present

| etpt: 'be!

AKATAOTAGLOG
of disorder

Genitive

predicate genitive (of quality)

akataotaoia: 'disorder, confusion, anarchy'
(&- + kabiotnut); turmoil — the antithesis of
God's nature.
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GAAQ ELPNVNG

the God but of peace
Nominative Nominative adversative conjunction Genitive
article subject predicate genitive (of quality)
0ed¢: God; his character is the warrant for elprivn: 'peace'; the Hebrew $al6m —
orderly worship. wholeness and order, what God is and
gives.
[ b 7 ~
Q¢ EV TACKLG Ta1G
as in all the
comparative conjunction preposition + dative (place) Dative Dative
®¢: 'as'; introduces the appeal to universal attributive adjective article

church practice (construed with v.33b or

v.34).
£kkAnolaig TV aylwv
churches of the saints
Dative Genitive Genitive
dat. of place article genitive (of definition/possession)

€kkAnoia: 'church, assembly'; Paul's
practice is catholic, not parochial.

dytog: 'holy one, saint'; the set-apart
people of God everywhere.

34 ol YOVaiKeG €V TaiC EKKANGLOLC O1ydTWoav, 00 yap EMITPENETAL AVLTHIG AdAETV: GAAG UTToTaGoEGOWoaY,

KaBw¢ Kal 0 vOuog Aéyel.

the women are to keep silence in the churches, for it is not permitted to them to speak; rather let

them be in submission, as the Law also says.

INSTRUCTION REGARDING THE WOMEN ASYNDETON

Within the same concern for order, a directive

about the women's role in the regulated, evaluative speech of the assembly — silence here meaning

restraint in that judging activity, grounded in submission and 'the Law!
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at YUVOLIKEQ EV Taig
the women in the
Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative
article subject article

yuvh: 'woman, wife'; the same word covers
both — many take the issue as wives (cf.
v.35, 'their own husbands').
bl I4 7 I \
SKKAI'] ola1g oryatwoav ov Yap
churches let them keep silence not for
Dative Pres Act Impv 3 Pl - o1ydw negative adverb explanatory conjunction

dat. of place

I €kkAnoia: 'church, assembly!

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

otydw: 'be silent'; a context-bound silence
(as for tongues v.28 and prophets v.30) —
not absolute, given 11:5 where women pray
and prophesy.

EMITPENETAL

it is permitted

Pres Pass Indic 3 Sg - émtpénw
main verb (impersonal)

— present (passive)

gmitpénw: 'permit, allow'; what is not
allowed is the specific
(disruptive/evaluative) 'speaking' in view.

avuTaic
to them
Dative

dat. of reference (logical subject)

AAAX
but/rather

adversative conjunction

AaAeiv
to speak

Pres Act Inf- AaAéw
epexegetical infinitive (subject of émtpémera)
— customary present

AaAéw: 'speak’; here the particular kind of
public speaking under regulation (likely
the judging of prophecy, v.29).



-
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vnmotacoEcOwoav KaBwg Kol 0

P=

let them be in submission as also the
Pres Mid Impv 3 Pl - Onotdoow comparative conjunction adjunctive adverb Nominative
article

main verb (3rd-person imperative)
— customary present

vnotdoow: 'subject oneself, submit' (cf.
v.32); the positive counterpart — orderly
deference.

=

VOMOG Aéyer

Law says
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject main verb
véuog: 'law'; the OT (likely the created — customary present
order of Gen 2-3, cf. 11:8-9), appealed to as L
Aéyw: 'say!
warrant.

35 €l 0 T pabeiv BENovaty, €v 0Tk TOUG 1010VG AVOPAG EMEPWTATWOAV: AioXPOV YAp EOTLV YUVALKL AaAETV
€V €KkAnoiaq.
But if they wish to learn anything, let them ask their own husbands at home; for it is shameful for a

woman to speak in church.

PROVISION AND RATIONALE = O€ The instruction made workable and motivated: questions are to be
pursued privately at home; public 'speaking' of this disruptive kind is judged unbecoming in the

assembly.
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if but anything to learn

conditional particle connective conjunction Accusative Aor Act Inf - pavOdvw
indefinite pronoun (object of ua0eiv) complementary infinitive (of 0éAovorv)
| T1G: 'anything! — constative aorist

pavOdvw: 'learn'; the legitimate desire — to
be met at home, not by interrupting the

meeting.

0éAovotv v olKW TOUG
they wish at/in home the
Pres Act Indic 3 P1- 8éAw preposition + dative (place) Dative Accusative
verb of protasis dat. of place article
— customary present oikog: 'house, home'; the private setting for
I 0é\w: 'wish, want! the inquiry.
i8iovug avdpag EMEPWTATWOAV aioxpov
their own husbands let them ask shameful
Accusative Accusative Pres Act Impv 3 Pl - énepwtdw Nominative
attributive adjective direct object main verb (3rd-person imperative) predicate adjective

{d10¢: 'one's own, private'; emphasizing the &vp: 'man, husband'; here 'husbands' (the — customary present aioxpdg: 'shameful, disgraceful, unseemly';

domestic relationship. natural counterpart to yovy as 'wife'). , . o o a culturally weighted judgment of
énepwtdw: 'ask, question, inquire of ' (éni + s
. , ) o propriety in the assembly.
€pwtdw); directed inquiry — the orderly

alternative.
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Yap £0TLV yuvaiki AoAgiv
for it is for a woman to speak
explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eiui Dative Pres Act Inf- AaAéw
main verb (copula) dat. of reference epexegetical infinitive (subject of éotiv)
— stative present | yovij: 'woman, wife! — customary present
| etpi: 'be! AaAéw: 'speak’; the specific
disruptive/evaluative speaking, not all
utterance.
v £KkAnoiq
in church
preposition + dative (place) Dative
dat. of place
36 1 &' bu®v 0 Adyog tod B0l EENABEV, 1 €1¢ DUAC UOVOUC KATHVTNOEY;
Or did the word of God go out from you, or did it reach you only?
DOUBLE RHETORICAL REBUKE = T| A stinging pair of rhetorical questions checking Corinthian self-
importance: they are neither the source nor the sole recipients of the gospel, so they cannot make
their own rules over against 'all the churches!
f aq' VUGV 0
or from you the
disjunctive particle (rhetorical) preposition + genitive (source) Genitive Nominative
fj: 'or'; introduces the indignant challenge object of dnd (source) article

— 'or do you imagine...?'
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Aoyog 100 Oc00 £€MAOev

word of God did it go out
Nominative Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €é€€pxouat
subject article genitive of source/author main verb (rhetorical question)
Adyog: 'word'; the gospel message. 0ed¢: God; the word's true origin — not — constative aorist
Corinth.

g&épxopat: 'go/come out' (¢x + pyouan);

they did not originate the gospel.

~ = ~ ™ - ™ -~

1 €i¢ VUGG uovoug
or to you only
disjunctive particle (rhetorical) preposition + accusative (terminus) Accusative Accusative
object of eig attributive adjective

u6vog: 'alone, only'; they are not its
exclusive recipients — others have it too.

KATHVTNGEV
did it reach

Aor Act Indic 3 Sg - katavtdw

main verb (rhetorical question)
— constative aorist

KaTavTtdw: 'arrive, attain, reach' (koatd +
Gvtdw); the word came to many churches,
binding Corinth to common order.

37 Ei 7115 doKeT mpoprTNG €ivat 1 TVEVUATIKOG, EMYIVWOKETW & YPAPw LUIV 8Tt Kupiov £0TIV EVTOAN:

If anyone thinks himself to be a prophet or spiritual, let him acknowledge that the things I write to

you are the Lord's command.

TEST OF TRUE SPIRITUALITY | asynpeton The concluding charge sets the test: genuine prophetic or
spiritual standing is proved precisely by recognizing Paul's directives as carrying the Lord's own
authority.
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conditional particle

TiC

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

| T1g: 'anyone!

=

dokel
thinks

Pres Act Indic 3 Sg - dokéw

verb of protasis
— customary present

dokéw: 'think, suppose, seem'; the self-
estimate now to be tested.
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a prophet
Nominative

predicate nominative (of eivou)

npoentng: 'prophet!
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to be

Pres Act Inf - eiul

complementary infinitive (of Soket)

— stative present

or

disjunctive particle

=

TIVEUUATIKOG

spiritual

Nominative

predicate nominative (substantival adj.)

nvevpatikog: 'spiritual (person)'; one
claiming endowment by the Spirit.
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ETMYLVWOKETW
let him acknowledge

Pres Act Impv 3 Sg - EMyIVOOKW

main verb (3rd-person imperative)

— customary present

I etui: 'be! EmyvWoKw: 'recognize fully, acknowledge'
(éni-intensive of yivdhokw); the proof of
true spirituality is submission to apostolic
authority.
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YPOPw LMLV oTl

the things which [ write to you that

Accusative Pres Act Indic 1 Sg " ypdow Dative conjunction (content of acknowledgment)

relative pronoun (object of ypdpw) verb of relative clause indirect object

8¢: 'which'; the contents of Paul's — present
directives. , R
| Ypagw: ‘write.
I4 bl \ bl 4

Kupiov EOTIV EVTOAN

the Lord's they are a command

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

predicate genitive (of possession)

kUptog: 'Lord'; the directives bear Christ's
own authority, not mere apostolic opinion.

main verb (copula)
— stative present

| etpi: 'be!

predicate nominative

£vtoAn: 'commandment, order'; binding

instruction, not advice.



38 €l d€ Tig ayvoel, ayvoeitat.

But if anyone disregards this, he is disregarded.

SANCTION = O€ A terse sanction: the one who refuses to recognize the Lord's command is himself

not recognized — by God, and so excluded from the standing he claimed.
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conditional particle
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ayvoeitat

he is disregarded

Pres Pass Indic 3 Sg - dyvoéw
main verb (apodosis)

— gnomic present

dyvoéw: 'be ignored, not recognized'; the
divine passive — God does not acknowledge
him (reading &yvoeitar with NA28; var.
&yvoeitw, 'let him be ignorant').
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but

connective conjunction

TG

anyone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

| T1: 'anyone.

ayvoel
disregards/is ignorant
Pres Act Indic 3 Sg - dyvoéw
verb of protasis
— customary present
dyvoéw: not know, ignore, disregard' (G- +

ywokw); willful refusal to acknowledge —
wordplay with the apodosis.



39 ote, &deA@ol pov, (nAodte TO TPOPNTEVELY, KAl TO AXAETV U KWAVETE YAwooaig

So then, my brothers, earnestly desire to prophesy, and do not forbid speaking in tongues;

SUMMARY EXHORTATION = (OTE The balanced summary of the whole chapter: the positive priority

(eagerly pursue prophecy) paired with a careful guardrail (do not prohibit tongues) — preference, not

suppression.
Qote adeAgol uHov {nAoite
so then brothers my earnestly desire
inferential conjunction Vocative Genitive Pres Act Impv 2 Pl - {nAdw
Gote: 'therefore'; gathering the chapter's vocative of address genitive of relationship main verb (imperative)
practical upshot. — customary present
{n\éw: 'be zealous for, covet' (cf. v.1); the
renewed positive command.
T0 TPOPNTEVELY Kal T0
the to prophesy and the
Accusative Pres Act Inf - tpo@nredw coordinating conjunction Accusative
article (articular infinitive) articular infinitive (object of (nAovre) article (articular infinitive)

— customary present

npogntevw: 'prophesy'; the abiding
priority.



AaAegiv

speaking

Pres Act Inf- AaAéw

articular infinitive (object of kwAvete)
— customary present

I AaAéw: 'speak!

1t
not

negative particle (with imperative)

40 mavta de eDOXNUOVWG Kol KAtk TAE1v yivésDw.

But let all things be done decently and in order.

KwAVete
forbid

Pres Act Impv 2 Pl - kwAdw

main verb (prohibition)
— customary present

kwAVw: 'hinder, prevent, forbid'; the
guardrail — tongues are regulated, never
banned.

CONCLUDING PRINCIPLE | Q€ = The chapter's final maxim — and a watchword for corporate worship:

everything is to proceed with becoming dignity and orderly arrangement, mirroring the God of peace

(v.33).

’
YAwooaig
in tongues

Dative

dat. of means

TAVTX
all things

Nominative

subject

nag: 'all'; the comprehensive scope — every
element of the gathering.

d¢
but

connective conjunction

E0GXNUOVWG
decently
adverb (manner)

gvoxnuévwe: 'becomingly, decently, with
propriety' (€0 + oxfua, 'form"); fitting,
dignified conduct.

coordinating conjunction



=

KaTa
according to/in

preposition + accusative (standard)

Ta&v ywéoOw

order let it be done

Accusative Pres Mid Impv 3 Sg " yivopat

object of katd (standard) main verb (3rd-person imperative)
t6&1c: 'order, arrangement' (a military — customary present

'rank/formation'); orderly sequence — the

R ) tvouat: 'become, be done'; the governin
opposite of dkatactacia (v.33). Yivou & g

imperative of the whole worship
discussion.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. At v.34 the manuscript tradition varies: a block of Western witnesses
places vv.34-35 after v.40, and many scholars judge the verses (or their present
position) text-critically uncertain; they are printed here in their traditional sequence,
which is the placement of the great majority of witnesses (so NA28/THGNT/SBLGNT),
without reproducing the apparatus. At v.38 the editions divide between dyvositat
(‘he is not recognized!, read here) and dyvoeitw ('let him be ignorant'). The OT
citation at v.21 (Isa 28:11-12) is printed as continuous text. The syntactic, semantic-
force, and discourse tiers are interpretive throughout; where readings legitimately
differ, the more common analysis is given.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



